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Vorwort

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

wir freuen uns, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Durch die Zusammen-

arbeit mit führenden Lieferanten und unserer langjährigen Erfahrung in der Fertigung von 

Büroeinrichtungen erhalten Sie einen qualitativ hochwertigen, ergonomischen Arbeitsplatz.

Auf Funktion und Verarbeitungsqualität setzen wir bei PALMBERG absolute Priorität und si-

chern Ihnen somit eine einfache Handhabung und eine lange Lebensdauer unserer Systeme 

zu. Wir hoffen, dass unser Erzeugnis dazu beiträgt, Ihre Gesundheit bei der Büroarbeit aktiv 

zu fördern.

Die Herstellung aller PALMBERG - Produkte unterliegt den strengen Anforderungen des 

Qualitätsmanagements ISO 9001.

Die nachfolgende Bedienungsanleitung erläutert Ihnen, wie Ihr elektromotorischer Sitz-

Steh-Tisch aufgestellt, genutzt und gewartet wird. Sie ist für alle elektromotorischen Sitz-

Steh-Tische von CREW T vorgesehen.

PALMBERG Büroeinrichtungen + Service GmbH



CREW T Doppel-Teleskop

Elektromotorische Höhenverstellung

Die elektromotorische Höhenverstellung ermöglicht Ihnen verschiedene Verstellbereiche. 

Wechseln Sie einfach per Knopfdruck zwischen sitzender und stehender Position.

Modell Ausführung Elektromotorische 

Höhenverstellung

Seitenteil

CREW T Doppel-Teleskop von 650 - 1300 mm Rechtecksäule 

bottom-up

05

Vor der Inbetriebnahme

Eine sichere Nutzung des Sitz-Steh-

Tisches ist nur möglich, wenn die 

Bedienungsanleitung komplett gelesen 

und die Anweisungen vollständig be-

achtet werden.

Jeder, der das System anschließt, 

montiert und nutzt, muss Zugang zu 

dieser Bedienungsanleitung haben.

Vor Inbetriebnahme ist darauf zu achten, 

dass die Kabel nicht gequetscht oder 

beschädigt werden.

Beim Aufstellen des elektromotorischen 

Sitz-Steh-Tisches ist unbedingt auf die 

waagerechte Ausrichtung zu achten!  

Eine Ausjustierung kann mit den 

Höhenausgleichsschrauben in den Fuß-

kufen vorgenommen werden.

Bitte beachten Sie, dass keine Ge-

genstände mit einer Höhe über 525 mm 

unter den Tisch gestellt werden, damit 

dieser in seiner Funktion nicht gestört 

wird.

Prüfen Sie, ob die Betriebsspannung des 

Tisches, der lokalen Stromversorgung 

entspricht. (siehe Typenschild auf der 

Steuerung; Standard = 230 V)

Stellen Sie die Steckverbindungen vom 

Bedienteil und den Seitenteilen zur 

Steuerung her.

Schließen Sie das Netzkabel an der 

Steuerung an.

Während des Betriebes

Die Belastbarkeit des Sitz-Steh-Tisches 

beträgt max. 85 kg und darf nicht 

überschritten werden.

Die Einschaltphase von max. 2 Min. 

bei Dauerbetrieb mit Volllast darf 

nicht überschritten werden, um eine 

Überhitzung des Motors und der 

Steuerung zu vermeiden.

Die Umgebungstemperatur soll zwischen 

+ 5°C und + 40°C liegen

Sollten die Antriebe oder die Steuerung 

während des Betriebes ungewöhnliche 

Geräusche,Gerüche,Funktionsstörun-

gen oder Beschädigungen aufweisen, 

unterbrechen Sie die Stromzufuhr.

Achten Sie darauf, dass die Kabel nicht 

beschädigt sind.

Beim Betrieb des Sitz-Steh-Tisches ist 

darauf zu achten, dass keine Gegenstände 

oder Körperteile eingeklemmt werden 

können.

Alle beweglichen Teile des Tischgestells  

müssen einen Sicherheitsabstand von 

min. 25 mm zu angrenzenden Bauteilen 

(Möbel, Wände etc.) haben.

Sitz-Steh-Tische dürfen ausschließ-

lich mit den Produkten der Firma 

PALMBERG verkettet bzw. verbunden 

werden! 

Sicherheitshinweise

Dieses Symbol warnt in der vorliegenden Anleitung vor einer Gefahrenquelle!
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1  Fußstopfen

2   Fußkufe

3  Seitenteil des Tisches

4  Plattenträger

5  horizontaler Kabelkanal

6  Längsholme

7  Steuerelement

8  Sensor

9  Bedienelement

8
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Sitz-Steh-Tische lassen eine besonders 

flexible Arbeitsorganisation zu. Durch die 

Möglichkeit, die gesamte Arbeitsfläche mit 

dem Bildschirm und den Eingabegeräten 

in der Höhe zu verstellen, kann praktisch 

jede Tätigkeit im Sitzen oder im Stehen 

ausgeübt werden.

Empfehlung:

• Häufiges Aufstehen von kurzer 

Dauer ist günstiger als lange 

Stehpausen

• Statisches Stehen sollte vermieden 

werden

• 2 bis 4 Haltungswechsel pro Stunde 

sind empfehlenswert

Der Bildschirm sollte so aufgestellt sein, 

dass keine Reflexionen auf dem Monitor 

durch z.B. Beleuchtung oder Fenster 

entstehen. Die sinnvollste Lösung ist 

den Bildschirm so aufzustellen, dass er 

zwischen zwei Leuchtbändern steht und 

Ihre Blickrichtung parallel zum Fenster 

ist. Die oberste Zeile auf dem Bildschirm 

sollte nicht oberhalb der horizontalen 

Sehachse liegen. Für eine angenehme 

Kopfhaltung sollte der Blickwinkel um 

etwa 35° zur Bildschirmmitte abgesenkt 

werden.

Die Höhenverstellung ermöglicht auch 

eine einfache Einstellung der richtigen 

Sitzhöhe. Verwenden Sie möglichst nur 

Sitzmöbel, die ergonomisch geformt und 

höhenverstellbar sind. 

Die Rückenlehnen sollten geformt sein, 

sodass die Lendenwirbel optimal gestützt 

werden. Beachten Sie die Herstellerhin-

weise, um den Stuhl genau an Ihre Kör-

pergröße und Figur anzupassen. 

Bitte beachten Sie auch die Normen und 

Richtlinien für Ergonomie am Arbeitsplatz.

EINRICHTEN DES ARBEITSPLATZES

Sitzen Stehen

DIN EN ISO 9241-5:1999-08

Ergonomische Anforderungen für Bürotätig-

keiten mit Bildschirmgeräten 

Teil 5: Anforderungen an Arbeitsplatzgestaltung 

und Körperhaltung (ISO 9241-5:1998); 

Deutsche Fassung EN ISO 9241-5:1999-3
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BEDIENUNG

Mit den Tasten AUF und AB bewegt 

man den Tisch in Pfeilrichtung nach 

oben oder unten – der Tisch stoppt 

beim Erreichen der Endlagen. Halten 

Sie die Taste solange gedrückt, bis die 

gewünschte Position erreicht wurde. 

Normalbetrieb mit Handschalter AUF/AB – PALMBERG Standard

Handschalter Auf/Ab

  Es gelten die Warnhinweise von 1.4

  

  Hinweis: Dieser Menüpunkt ist nicht 

  bei allen Steuerungskonfigurationen

  vorhanden. Wenn der Menüpunkt 

  fehlt, ist es dem Benutzer nicht er-

  laubt, einen Container- oder Shelf-

  Stopp zu löschen. 

Container- und Shelf-Stopp setzen und 

löschen 

Container- und Shelf-Stopp sind Sicher-

heitspositionen, die im Normalbetrieb 

nicht überfahren werden können, 

damit Kollisionen mit bekannten, 

dauerhaft vorhandenen Hinder-

nissen verhindert werden können. Der 

Container-Stopp begrenzt die Verfahr-

höhe nach unten (Mindesthöhe) und kann 

genutzt werden, wenn unter dem 

Tisch limitierende Faktoren, wie z.  B. 

ein Rollcontainer, bestehen. Der Shelf-

Stopp begrenzt die Verfahrhöhe des 

Tisches nach oben. Der Shelf-Stopp kann 

genutzt werden, wenn sich oberhalb 

des Tisches limitierende Faktoren, wie 

z. B. eine Dachschräge, befinden. 

Das Vorgehen für das Setzen des je-

weiligen Stopps ist identisch. Gehen 

Sie wie folgt vor: 

1. Fahren Sie den Tisch mit den Pfeil-

  tasten (  und  ) auf die ge-

  wünschte Position. 

2. Drücken Sie beide Pfeiltasten 

  (  und  ) gleichzeitig. 

3. Die Steuerung bestätigt mit 1-mali-

  gem Klick-Klack. (Bleibt dieses Sig-

  nal aus, ist das Setzen mög-

  licher Weise nicht erlaubt.) 

Zum Löschen des Container-Stopps 

gehen Sie wie folgt vor: 

1. Halten Sie die Pfeiltaste nach 

  unten  gedrückt. 

2. Der Tisch stoppt bei Erreichen des 

  Container-Stopps automatisch. 

3. Drücken Sie beide Pfeiltasten 

  (  und  ) gleichzeitig. 

4. Die Steuerung bestätigt durch 

  1-maliges Klick-Klack. 

Zum Löschen des Shelf-Stopps gehen 

Sie analog vor. 

1. Halten Sie die Pfeiltaste nach oben  

  gedrückt. 

2. Schritte 2 bis 4 sind identisch zum 

  Löschen des Container-Stopps. 
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Betrieb mit Handschalter AUF/AB mit 

Display – optional

Dieser Handschalter ist zusätz-

lich mit einem Display zur Anzei-

ge der aktuellen Tischhöhe in Zen-

timeter oder Zoll ausgestattet.  

 

Über das Display werden Daten zum 

Status des Tisches und Fehlermeldun-

gen angezeigt. 

 

Wird der Schalter länger nicht betätigt, 

erlischt die Anzeige, sofern aktuell kein 

Fehler angezeigt wird. Ein Betätigen der 

Tasten schaltet das Display wieder ein. 

Wird der Schalter länger nicht betätigt, 

erlischt die Anzeige, sofern aktuell kein 

Fehler angezeigt wird. Ein Betätigen der 

Tasten schaltet das Display wieder ein. 

Handschalter mit Display (optional) Handschalter mit Display und Memory

Inlay (optional)

Bei Verwendung des Auf/AB Hand-

schalters mit Display und Memory besteht 

zusätzlich die Möglichkeit des Setzens 

und Löschens von Container- und Shelf-

Stopp mithilfe des Menüs. Eine An-

leitung für die Vorgehensweise finden 

Sie unter 1.4 und 1.5. 

  Warnung: Bei einer durch die 

  Steuerung angeforderten Initiali-

  sierungsfahrt wird immer direkt die 

  Resetposition angefahren.  

  Ein eventuell vorhandener Container-

  Stopp oder Safety-Stopp wird igno-

  riert. 

  Entfernen Sie vorher alle Hinder-

  nisse unter dem Tisch (z.B. Rollcon-

  tainer) und beachten das erhöhte

  Verletzungsrisiko.    
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Betrieb mit Handschalter AUF/AB mit Display und Memory – optional 

1.  Menüführung 

Halten Sie die „Logo“-Taste wenigstens

6 Sek. lang gedrückt, bis die Anzeige 

auf F1  umspringt. Sie befinden sich 

nun im Menü des Handschalters und 

können mit den Pfeiltasten (  und 

 ) durch das Menü navigieren. 

 

    Menüpunkte 

F1  Einheit der Höhenanzeige ändern 

    (inch - cm) 

F2  Höhenanzeige justieren 

F3  Auf Werkseinstellungen zurück-  

    setzen 

F4  Container- und Shelf-Stopp setzen

    (konfigurationsabhängig)

F5   Container- und Shelf-Stopp löschen 

    (konfigurationsabhängig)

F6  Sensitivität der internen STAND

     COLLISION CONTROL (SCC) nach

     oben verändern (konfigurationsabhg.)

F7    Sensitivität der internen STAND

     COLLISION CONTROL (SCC) nach

    unten verändern (konfigurationsabhg.)

F8    Sensitivität des externen Sensors

     nach oben verändern    

    (konfigurationsabhg.)

F9    Sensitivität des externen Sensors 

    nach unten verändern

    (konfigurationsabhg.)

F10   Geschwindigkeit des Tisches 

    verändern (20mm/s - 50mm/s)

F11   Verriegelungsfunktion

Der Handschalter bietet verschiedene 

Einstellmöglichkeiten, die vom Bediener 

selbst vorgenommen werden können.  

1.1. F1  Einheit der Höhenanzeige   

   ändern (inch - cm)

Die Höhenanzeige kann die Höhe der 

Tischplatte in Zentimetern (cm) oder 

Zoll (inch) anzeigen. Die Einheit kann 

über das Menü umgestellt werden. 

Die Höhe wird in ganzen Zentimetern 

angezeigt oder in Zehntel-Inch mit einer 

Nachkommastelle. 

Zum Ändern der Einheiten gehen Sie wie 

folgt vor:

1.  Gehen Sie nach der Anleitung in Ka-

   pitel 1 in das Menü des Handschalters.

2.  Navigieren Sie falls notwendig mit 

   den Pfeiltasten (  und  zu 

   Menüpunkt 1). Es muss F1  in der 

   Anzeige stehen.  

3.  Bestätigen Sie die Auswahl durch

   erneutes Drücken der „Logo“-Taste. 

4.  Wählen Sie nun: 

   a. Drücken Sie  für inch. Es

   erscheint I  im Display. 

   b. Drücken Sie  für cm. Es

   erscheint C  im Display. 

5.  Bestätigen Sie die Auswahl durch 

   erneutes Drücken der „Logo“-Taste. 

6.  Der Handschalter wechselt auto-

   matisch zurück zur Höhenanzeige. 
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Die Einstellung wird permanent in der 

Steuerung gespeichert und bleibt auch beim 

Austausch des Handschalters erhalten. 

Ohne Auswahl und weitere Aktionen 

wechselt die Anzeige nach ca. 6 Sek. 

automatisch zurück zur Höhenanzeige. 

1.2. F2  Höhenanzeige justieren 

 

Unter Umständen zeigt der Handschalter 

nicht die tatsächliche Höhe der Tischplatte 

Ihres Tisches an. Dies kann beispielsweise 

am Höhenausgleich mittels Stelltellern 

unter den Tischkufen oder der Verwendung 

unterschiedlich dicker Tischplatten liegen.

Hierfür lässt sich die Höhe im Menü des 

Handschalters nachträglich einstellen.

Gehen Sie dafür wie folgt vor: 

1. Messen Sie die aktuelle, richtige Tisch-

  höhe. Notieren Sie sich die Diffe-

  renz zur aktuell angezeigten Tischhöhe. 

2. Gehen Sie nach der Anleitung in 

  Kapitel 1.1. in das Menü des Hand-

  schalters. 

3.  Navigieren Sie falls notwendig mit den

  Pfeiltasten (  und  ) zu Menü-

  punkt 2. Es muss „F2“ in der 

  Anzeige stehen. 

4. Bestätigen Sie die Auswahl durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-Taste.

  Die Höhe der Minimalposition er-

  scheint in der Anzeige. Die Be-

  leuchtung der Umrandung blinkt. 

5. Passen Sie die angezeigte Höhe mit

   den Pfeiltasten (  und  ) um die

  notierte Differenz nach oben oder 

  unten an.  

6. Bestätigen Sie die Eingabe durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-Taste. 

7. Sie befinden sich wieder im Haupt-

  menü und können weitere Einstel-

  lungen vornehmen. 

Die Einstellung wird permanent in der 

Steuerung gespeichert und bleibt auch beim 

Austausch des Handschalters erhalten. 

1.3. F3  Auf Werkseinstellungen  

  zurücksetzen 

Hinweis: Alle persönlichen Einstellungen 

werden gelöscht. Auch die Speicherposi-

tionen werden beim Zurücksetzen 

auf Werkseinstellungen gelöscht. 

Wollen Sie die Steuerung auf Werks-

einstellungen zurücksetzen, weil Sie z.B. 

vom Kundendienst dazu aufgefordert 

wurden, gehen Sie wie folgt vor. 

1. Gehen Sie nach der Anleitung in

  Kapitel 1.1. in das Menü des Hand-

  schalters. 

2. Navigieren Sie falls notwendig mit den 

  Pfeiltasten (  und  ) zu Menü-

  punkt 3. Es muss F3  in der Anzeige

  stehen. 

3. Bestätigen Sie die Auswahl durch

  erneutes Drücken der „Logo“-Taste.

4. In der Anzeige erscheint 000 . 

5.  Bestätigen Sie die Eingabe durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-Taste.

6.  Das Menü wird automatisch verlassen 

  und die Anzeige zeigt C38  an.

  Dieser Code fordert eine Initialisierung 

  an. 

Betrieb mit Handschalter AUF/AB mit Display und Memory – optional
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Betrieb mit Handschalter AUF/AB mit Display und Memory – optional

Ohne Auswahl und weitere Aktionen 

wechselt die Anzeige nach ca. 6 Sek.  

automatisch zurück zum Haupt-

menü.  

1.4  F4  Container- und Shelf-Stopp  

   setzen 

  Warnung: Das Setzen von Container- 

  und Shelf-Stopps sollte nur von

  unterwiesenem Personal durch-

  geführt werden. Durch das falsche

  Einstellen der Stopp-Positionen 

  besteht Verletzungsgefahr und die

  Gefahr der Zerstörung des Tisches. 

 

  Warnung: Bei einer durch die Steue-

  rung angeforderten Initialisierungs-

  fahrt wird immer direkt die Reset-

  position angefahren. Ein eventuell 

  vorhandener Container-Stopp oder 

  Safety-Stopp werden ignoriert. 

  Entfernen Sie vorher alle Hindernisse

  unter dem Tisch (z. B. Rollcontainer)

  und beachten das erhöhte Verlet-

  zungsrisiko. 

  Hinweis: Dieser Menüpunkt ist nicht 

  bei allen Steuerungskonfigurationen

  vorhanden. Wenn der Menüpunkt 

  fehlt, ist es dem Benutzer nicht er-

  laubt, einen Container- oder Shelf-

  Stopp zu löschen.  

  Hinweis: Mit den zusätzlichen

  Stopps kann die Sicherheit des 

  Systems/Tisch erhöht werden, indem

  der mögliche Verfahrweg einge-

  schränkt wird. 

Container- und Shelf-Stopp sind Sicher-

heitspositionen, die im Normalbetrieb 

nicht überfahren werden können, damit 

Kollisionen mit bekannten, dauerhaft 

vorhandenen Hindernissen verhindert 

werden können. Der Container-Stopp 

begrenzt die Verfahrhöhe nach unten 

(Mindesthöhe) und kann genutzt werden, 

wenn unter dem Tisch limitierende 

Faktoren, wie z. B. ein Rollcontainer, be-

stehen. Der Shelf-Stopp begrenzt die 

Verfahrhöhe des Tisches nach oben. 

Der Shelf-Stopp kann genutzt werden, 

wenn sich oberhalb des Tisches 

limitierende Faktoren, wie z. B. ein Regal 

oder eine Dachschräge, befinden. 

Gehen Sie zum Setzen eines Container- 

oder Shelf-Stopps wie folgt vor: 

1. Fahren Sie mit den Pfeiltasten 

  (  und  ) auf die gewünschte 

  Position.  

2.  Gehen Sie nach der Anleitung in das

  Menü des Handschalters. 

3. Navigieren Sie falls notwendig mit

  den Pfeiltasten (  und  ) zu

  Menüpunkt 4. Es muss F4  in der 

  Anzeige stehen. 

4.  Bestätigen Sie die Auswahl durch

  erneutes Drücken der „Logo“-Taste.
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 5. Nun zeigt die Anzeige folgende 

  Fälle an 

 

      

  a. 000  - in dieser Position können

  Sie den Container- Stopp setzen. 

 

  b. 000  - in dieser Position können 

  Sie den Shelf-Stopp setzen. 

  

  c. – – –  In dieser Position können

  Sie keinen Stopp setzen, sie ist 

  zu nah an der Mitte des Gesamt-

  hubs. 

6.  Bestätigen Sie die Eingabe durch

  erneutes Drücken der „Logo“-Taste.

  Alternativ warten Sie ca. 10 Sek.. 

 

1.5   F5  Container- und Shelf-Stopp  

  löschen 

  Warnung:  Das Löschen von Con-

  tainer- und Shelf-Stopps sollte nur 

  von unterwiesenem Personal durch-

  geführt werden. Durch das 

  Entfernen der Stopp-Positionen 

  besteht Verletzungsgefahr und die 

  Gefahr der Zerstörung des 

  Tisches. 

 

  

 

  Hinweis: Mit den zusätzlichen Stopps

  kann die Sicherheit des Systems

  Tisch erhöht  werden, indem der 

  mögliche Verfahrweg eingeschränkt 

  wird. 

Gehen Sie zum Löschen eines Container- 

oder Shelf-Stopps wie folgt vor: 

1. Gehen Sie nach der Anleitung

   in das Menü des Handschalters. 

2.  Navigieren Sie falls notwendig mit

   den Pfeiltasten (  und  ) zu 

  Menüpunkt 5.  

  Es muss F5  in der Anzeige stehen. 

3. Bestätigen Sie die Auswahl

   durch erneutes Drücken der 

  „Logo“-Taste. 

4. Wählen Sie nun: 

  a. Drücken Sie  , um den Shelf-

  Stopp (oberer Stopp) zu löschen. 

  b. Drücken Sie  , um den Container-

  Stopp (unterer Stopp) zu löschen. 

5. Bestätigen Sie die Eingabe durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-Taste. 

  Alternativ warten Sie ca. 10 s. 

  Hinweis: Werden nacheinander 

  beide Tasten bei der Auswahl des 

  Stopps gedrückt, wird die 

  Position sowohl als Container- als

  auch als Shelf-Stopp gelöscht. 

Betrieb mit Handschalter AUF/AB mit Display und Memory – optional
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Betrieb mit Handschalter AUF/AB mit Display und Memory – optional

1.6  F6  Sensitivität des internen  

  Sensors nach oben verändern  

  Warnung:  Das Ändern der Sensitivi-

  tät des internen Kollisions-

  schutzes sollte nur von unterwie-

  senem Personal durchgeführt 

  werden.  

  Durch das Herabsetzen der 

  Empfindlichkeit können Kolli-

  sionen ggf. später oder gar 

  nicht detektiert werden. 

 

  Hinweis: Dieser Menüpunkt ist

  nicht bei allen Steuerungs-

  konfigurationen vorhanden. Wenn

  der Menüpunkt fehlt, ist es dem 

  Benutzer nicht erlaubt, die 

  Sensitivität zu ändern. Durch das 

  Erhöhen der Empfindlichkeit kann es 

  zu Fehlauslösungen kommen. 

  

Gehen Sie zum Verändern der Sensitivität 

des internen Kollisionsschutzes für 

die Fahrt nach oben wie folgt vor: 

  1. Gehen Sie nach der Anleitung in 

  das Menü des Handschalters.

 

  2. Navigieren Sie falls notwendig 

  mit den Pfeiltasten (   und   ) 

  zu Menüpunkt 6.  

  Es muss F6  in der Anzeige 

  stehen. 

  

 

  3. Bestätigen Sie die Auswahl durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-

  Taste. 

  4. Passen Sie die angezeigte

  Sensitivität in % mit den 

  Pfeiltasten (  und  ) auf die 

  gewünschte Prozentzahl an: 

  a. 0% (AUS) bis 

  b. 99% (sehr empfindlich) 

  5. Bestätigen Sie die Eingabe 

  durch erneutes Drücken der

  „Logo“-Taste. Alternativ warten 

  Sie ca. 10 s. 

1.7  F7  Sensitivität des internen 

  Sensors nach unten verändern 

  Warnung:  Das Ändern der Sensitivi-

  tät des internen Kollisions-

  schutzes sollte nur von unterwie-

  senem Personal durchgeführt 

  werden.  

  Durch das Herabsetzen der 

  Empfindlichkeit können Kolli-

  sionen ggf. später oder gar nicht 

  detektiert werden.   
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Betrieb mit Handschalter AUF/AB mit Display und Memory – optional

  Hinweis: Dieser Menüpunkt ist

  nicht bei allen Steuerungs-

  konfigurationen vorhanden. Wenn

  der Menüpunkt fehlt, ist es dem 

  Benutzer nicht erlaubt, die 

  Sensitivität zu ändern. Durch das 

  Erhöhen der Empfindlichkeit kann es 

  zu Fehlauslösungen kommen.  

Gehen Sie zum Verändern der Sensitivität 

des internen Kollisionsschutzes für 

die Fahrt nach unten wie folgt vor:  

  1. Gehen Sie nach der Anleitung

  in das Menü des Handschalters. 

  2. Navigieren Sie falls notwendig 

  mit den Pfeiltasten (  und 

   ) zu Menüpunkt 7.  

  Es muss F7  in der Anzeige 

  stehen. 

  3. Bestätigen Sie die Auswahl durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-

  Taste. 

  4. Passen Sie die angezeigte

  Sensitivität in % mit den 

  Pfeiltasten (  und  ) auf 

  die gewünschte Prozentzahl an: 

 

  a. 0% (AUS) bis 

  b. 99% (sehr empfindlich) 

  5. Bestätigen Sie die Eingabe 

  durch erneutes Drücken der

  „Logo“-Taste. Alternativ warten 

  Sie ca. 10 s. 

1.8  F8  Sensitivität des externen  

  Sensors nach oben verändern 

  Es gelten die Warnhinweise von 1.6

  Hinweis: Dieser Menüpunkt ist

  nicht bei allen Steuerungs-

  konfigurationen vorhanden. Wenn

  der Menüpunkt fehlt, ist es dem 

  Benutzer nicht erlaubt, die 

  Sensitivität zu ändern. Durch das 

  Erhöhen der Empfindlichkeit kann es 

  zu Fehlauslösungen kommen. 

 Gehen Sie zum Verändern der Sensitivität 

des externen Kollisionsschutzes für die 

Fahrt nach oben wie folgt vor:   

  1. Gehen Sie nach der Anleitung

  in das Menü des Handschalters.

  2. Navigieren Sie falls notwendig 

  mit den Pfeiltasten (  und 

   ) zu Menüpunkt 8.  

  Es muss F8  in der Anzeige 

  stehen. 

  3. Bestätigen Sie die Auswahl durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-

  Taste. 

  4. Passen Sie die angezeigte

  Sensitivität in % mit den 

  Pfeiltasten (  und  ) auf 

  die gewünschte Prozentzahl an: 

  a. 0% (AUS) bis 

  b. 99% (sehr empfindlich) 
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  5. Bestätigen Sie die Eingabe 

  durch erneutes Drücken der

  „Logo“-Taste. Alternativ warten 

  Sie ca. 10 s. 

1.9 F9  Sensitivität des externen  

  Sensors nach unten verändern 

  Warnung:  Das Ändern der Sensitivi-

  tät des internen Kollisions-

  schutzes sollte nur von unterwie-

  senem Personal durchgeführt 

  werden.  

  Durch das Herabsetzen der 

  Empfindlichkeit können Kolli-

  sionen ggf. später oder gar 

  nicht detektiert werden.  

  Hinweis: Dieser Menüpunkt ist

  nicht bei allen Steuerungs-

  konfigurationen vorhanden. Wenn

  der Menüpunkt fehlt, ist es dem 

  Benutzer nicht erlaubt, die 

  Sensitivität zu ändern. Durch das 

  Erhöhen der Empfindlichkeit kann es 

  zu Fehlauslösungen kommen. 

Gehen Sie zum Verändern der Sensitivität 

des externen Kollisionsschutzes für die 

Fahrt nach unten wie folgt vor:  

   1. Gehen Sie nach der Anleitung

   in das Menü des Handschalters. 

  2. Navigieren Sie falls notwendig 

  mit den Pfeiltasten (  und  )

  zu Menüpunkt 9.  

  Es muss F9  in der Anzeige 

  stehen. 

  3. Bestätigen Sie die Auswahl durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-

  Taste. 

  4. Passen Sie die angezeigte

  Sensitivität in % mit den 

  Pfeiltasten (  und  ) auf 

  die gewünschte Prozentzahl an: 

  

  a. 0% (AUS) bis 

  b. 99% (sehr empfindlich) 

  5. Bestätigen Sie die Eingabe 

  durch erneutes Drücken der

  „Logo“-Taste. Alternativ warten 

  Sie ca. 10 s. 
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  1.10  F10  Geschwindigkeit des Tisches  

  verändern 

  Hinweis: Das Verändern der 

  Geschwindigkeit sollte nur von 

  unterwiesenem Personal durchge-

  führt werden. 

Gehen Sie zum Verändern der 

Geschwindigkeit des Tisches wie folgt vor:

   1. Gehen Sie nach der Anleitung

   in das Menü des Handschalters. 

  2. Navigieren Sie falls notwendig 

  mit den Pfeiltasten (  und 

   ) zu Menüpunkt 10.  

  Es muss F10  in der Anzeige 

  stehen. 

  3. Bestätigen Sie die Auswahl durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-

  Taste. 

  4. Passen Sie die angezeigte, 

  aktuelle Geschwindigkeit in mm/s 

  mit den Pfeiltasten (   und   ) 

  auf die gewünschte Geschwindigkeit

  an: 

       

  a. 20mm/s (sehr langsam) bis 

  b. 50mm/s (sehr schnell) 

  5. Bestätigen Sie die Eingabe 

  durch erneutes Drücken der

  „Logo“-Taste. Alternativ warten Sie 

  ca. 10 s. 

 

Betrieb mit Handschalter AUF/AB mit Display und Memory – optional
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Memory-Funktion für Handschalter AUF/AB mit Display und Memory – optional

 

2. Memory-Funktion 

2.1. Positionen speichern 

 

Die Steuerung STAND.CONTROL C1 

bietet dem Benutzer die Möglichkeit, 

sich bis zu vier Höhen zu speichern. Die 

Positionen werden in der Steuerung 

gespeichert und bleiben beim Aus-

tausch des Handschalters erhalten.  

Zum Speichern einer Position 

gehen Sie wie folgt vor: 

1. Fahren Sie den Tisch mit den 

 Pfeiltasten (  und  ) auf die 

 gewünschte Höhe. 

2. Drücken Sie die „Logo“-Taste unter 

 dem Display. 

3. Es erscheint P_  in der Anzeige 

4.  Drücken Sie die Positionstaste (Tasten 

 1 – 4), auf der Sie die Position 

 speichern möchten. 

5.  Im Display wird die gewählte Position 

 angezeigt ( z. B. P1  ). 

Die aktuelle Höhe ist nun unter dieser 

Positionstaste zum Abrufen bereit. Nach ca. 

2 Sek. schaltet die Anzeige automatisch um 

und zeigt wieder die aktuelle Höhe an.  

Auf diese Weise kann jeder Positions-

taste eine Höhe zugeordnet werden. Die 

gespeicherten Positionen können nicht 

gelöscht werden. Eine gespeicherte 

Position kann überschrieben werden. 

 

 Hinweis: Unterhalb eines bestehenden

 Container-Stopps können keine 

 Positionen gespeichert werden. 

2.2. Positionen abrufen 

 

Drücken Sie die Taste der gewünschten 

Position. Halten Sie die Taste gedrückt, 

bis der Tisch die gewünschte Höhe 

erreicht hat und die Fahrt beendet.  

Die Taste muss zum Ende der Fahrt 

gedrückt gehalten werden. Wird die Taste 

vorzeitig losgelassen, stoppt der Tisch. 

 Hinweis: Unterhalb eines neu 

 erstellten Container-Stopps und 

 oberhalb eines neu erstellten 

 Shelf-Stopps liegende, gespeicherte 

 Funktionen werden ignoriert. In 

 diesem Fall fährt der Tisch nur bis

 zum Container- oder Shelf-Stopp.  

  1.11 F11  Verriegelungsfunktion

Um den Tisch gegen eine unbefugte 

Nutzung zu schützen kann über das 

Menü, das Verfahren des Tisches über den 

Handschalter aktiviert, bzw. deaktiviert 

werden.

Gehen Sie dabei wie folgt vor: 

  1.Gehen Sie nach der Anleitung in das 

  Menü des Handschalters. 

  2.Navigieren Sie mit den Pfeiltasten 

  (  und  ) zu Menüpunkt 11.

  Es muss F11  in der Anzeige stehen. 

  3. Bestätigen Sie die Auswahl durch 

  erneutes Drücken der „Logo“-Taste. 

  4. Schalten Sie mit den Pfeiltasten 

  (  und  ) die Funktion ein bzw. 

  aus: 

  a. on  Tisch funktioniert normal  

  b. oFF  Tisch ist deaktiviert, ein Verfah-

  ren ist nicht möglich

  5. Erneutes Drücken der „Logo“-Taste 

  speichert die Einstellung

Alternativ warten Sie ca. 10s um die 

Funktion abzubrechen und um in das Menü 

zurückzukehren. Ist die Verriegelungs-

funktion aktiviert und wird nun versucht 

den Tisch über eine der Tasten AUF, 

AB oder eine der Positionstasten 1 bis 

4 zu verfahren, wird im Display des 

Handschalters oFF  angezeigt. Die Deak-

tivierung der Verriegelungsfunktion kön-

nen Sie über die gleiche Menü-Funktion 

vornehmen. 



Deaktivieren / Demontage 

1. Entlasten Sie den Tisch von jeglichem 

 Gewicht. 

2.  Trennen Sie die Steuerung vom Netz.

3. Trennen Sie die Verbindungen zwi-

 schen der Steuerung und dem Sensor.

4.  Lösen Sie dann vorsichtig die Klebe-

 verbindung zw. Sensor und Tisch-

 gestell. Das doppelseitige Klebeband 

 des Sensors wird dabei unbrauchbar.

5. Soll der Sensor wieder verwendet 

 werden, lösen Sie vorsichtig alle Rück-

 stände des Klebebandes vom Sensor-

 Gehäuse und ersetzen das doppelsei-

 tige Klebeband durch ein Neues. 

6. Soll das Tischgestell nach der Demon-

 tage des Sensors wieder in Betrieb ge-

 nommen werden, beachten Sie, dass

 die Steuerung dann zuerst einen

 Sensor-Fehler erkennt. Dies wird auf

 dem Handschalter mit dem Code 

 C40  angezeigt, zusätzlich signalisiert 

 die Steuerung den Fehler akustisch

 mit einen 3-fachen Klick-Klack, der 

 Fehler muss mit einem Tastendruck

 auf dem jeweiligen Handschalter quit-

 tiert werden. Mit dem nächsten Tas-

 tendruck funktioniert das System dann

 wieder wie gewohnt, jedoch natürlich 

 ohne den zusätzlichen Schutz durch 

 den Sensor. 

Einfach zu behebende Fehler

Lässt sich ein Fehler nicht wie beschrieben 

beheben, trennen Sie das Produkt von der 

Spannungsversorgung, warten Sie wenigs-

tens 3 Minuten und versuchen es erneut.

Tritt der Fehler hiernach weiterhin auf, 

trennen Sie das Produkt von der Span-

nungsversorgung und setzen Sie sich 

mit dem Kundendienst in Kontakt.

Ist der Fehler auf den Sensor zurück-

zuführen, können Sie den Sensor vorü-

bergehend von der Steuerung trennen. 

Der Tisch lässt sich dann wie gewohnt 

bedienen, jedoch ohne den zusätzli-

chen Schutz durch den Sensor. 

 Gefahr:  

 Beachten Sie die erhöhte Quetsch-

 gefahr bei der Fahrt ohne Sensor.  

 Eingeschränkter/reduzierter 

 Systemschutz 

OPTIONALES ZUBEHÖR

Easy-Stop-Sensor für Kollisionserkennung 
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REPARATUREN, GEWÄHRLEISTUNG, WARTUNG, 

REINIGUNG

Reparaturen

Um Fehlfunktionen zu vermeiden, dürfen 

alle Reparaturen nur vom autorisierten 

Servicepersonal vorgenommen werden.  

 Achtung! Werden Komponenten

 dieses Tischgestells geöffnet, be-

 steht das Risiko nachfolgender 

 Fehlfunktionen! 

Gewährleistung 

Für diese Tischgestelle geben wir eine Ge-

währleistung für einen Zeitraum von 24 

Monaten. Die Gewährleistung deckt alle 

Material- und Produktionsfehler ab und 

gilt ab Produktionsdatum (siehe Typen-

schild). Die Gewährleistung gilt nur unter 

der Voraussetzung, dass die Tischgestel-

le im Rahmen der beschriebenen Para-

meter sach- und fachgerecht montiert 

und eingesetzt wurden, die Wartung kor-

rekt durchgeführt und Reparaturen nur 

durch autorisiertes Servicepersonal vor-

genommen wurde. Der Sitz-Steh-Tisch 

darf nicht unsachgemäß behandelt oder 

verwendet werden und es dürfen keine 

Veränderungen an dem Tischgestell vor-

genommen werden, ansonsten erlischt 

die Gewährleistung. Weitere Informatio-

nen entnehmen Sie bitte unseren Allge-

meinen Geschäftsbedingungen. 

Wartung, Reinigung

Entfernen Sie in regelmäßigen Abständen 

Staub und Schmutz vom Tischgestell, ins-

besondere von den Führungsrohren und  

vergewissern Sie sich, dass keine Schäden 

und Risse vorhanden sind. Überprüfen 

Sie alle Befestigungsschrauben auf 

festen Sitz und alle Steckverbindungen, 

Kabel und Stecker sowie die ord-

nungsgemäße Funktion. 

 Die Steuerung, das Bedienteil und 

 das Tischgestell dürfen nur mit

 einem trockenen oder leicht be-

 feuchteten Tuch gereinigt wer-

 den.   

 

 Personengefährdung! 

 Aggressive Reinigungsmittel können 

 Schäden oder Farbveränderungen 

 am Produkt verursachen. Es dürfen 

 daher nur Mittel mit einem pH-Wert 

 von 6-8 benutzt werden.  

 Es darf keine Flüssigkeit in das 

 System (Steuerung, Bedienteil, Kabel )

 und Gestell gelangen. 

    



STÖRUNGSBEHEBUNG

Fehler Ursache Behebung

Tisch fährt nicht keine Stromversorgung Netzkabel einstecken – ggf.  

Steckverbindung an der 

Stecksteuerung überprüfen

keine oder lose Verbindung zu 

den Antrieben/Seitenteilen

Steckverbindungen der 

Motorkabel an der Steuerung 

und an den Antrieben 

überprüfen bzw. herstellen

keine Verbindung zum 

Handschalter

Steckverbindung an der 

Steuerung überprüfen bzw. 

herstellen

max. Hubkraft überschritten Gewicht reduzieren

max. Einschaltdauer 

überschritten

Steuerung aktiviert sich nach 

ca. 3 Minuten selbsttätig wieder

Achtung! Die max. Verfahrzeit 

von 2 Minuten steht erst nach 

einer Ruhezeit von min. 18 Min. 

wieder zur Verfügung.

Antrieb defekt Wenden Sie sich an den 

Kundendienst!

Steuerung defekt Wenden Sie sich an den 

Kundendienst!

Bedienteil defekt Bedienteil auswechseln

Tisch fährt nur lang-

sam nach unten

Steuerung erwartet 

neue Initialisierung

siehe „Initialisierung“

Tisch fährt nur noch 

langsam

max. Hubkraft überschritten Gewicht reduzieren

Tisch fährt nur 

einseitig kurz und 

bleibt dann stehen

keine oder lose Verbindung zu 

den Antrieben/Seitenteilen

Steckverbindungen der 

Motorkabel an der Steuerung 

und an den Antrieben 

überprüfen bzw. herstellen

Antrieb defekt Wenden Sie sich an den 

Kundendienst!

Werkseinstellungen mit einem AUF/AB-Handschalter wiederherstellen

Um die gleiche Funktion ( F3  Werkseinstellungen wiederherstellen) mit einem einfachen 

Handschalter, der nur die Tasten „Auf“ und „Ab“ hat, auszuführen gehen sie folgt vor:  

1.  10 Sekunden hoch          und runter          gleichzeitig drücken. 

2. Wenn es nach 5 Sekunden schon zu einem Klicken kommt, beide Tasten einmal los-

 lassen und erneut für 10 Sekunden beide Tasten gedrückt halten bis die Steuerung 

 erneut klickt. 

3. Die Steuerung ist nun zurückgesetzt und benötigt eine Initialisierung 
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FEHLERMELDUNG IM DISPLAY

Anzeige Ursache Behebung

C01

C02

Kurzschluss Motor 1

Kurzschluss Motor 2

Netzstecker ziehen! Den externen Kurzschluss 

beheben, die Kabel zu den Motoren auf evtl. 

Beschädigungen kontrollieren oder an der 

betroffenen Buchse den korrekten Motor 

einstecken. Die Steuerung wieder in Betrieb 

nehmen. Ggf. Referenzfahrt durchführen.

Relaiskontakt klebt Behebung C05: Steuerung tauschen

C11

C12

Kabel von Motor 1 wurde 

abgezogen

Kabel von Motor 2 wurde 

abgezogen

Kabel bzw. Steckverbindung zu den Motoren 

überprüfen und Referenzfahrt durchführen.

C15 Keine Pulse messbar

Netzstecker ziehen! Den externen Kurzschluss 

beheben, die Kabel zu den Motoren auf evtl. 

Beschädigungen kontrollieren oder an der 

betroffenen Buchse den korrekten Motor 

einstecken. Die Steuerung wieder in Betrieb 

nehmen. Ggf. Referenzfahrt durchführen.

SP

Systemschutz/ 

Systempause. Die 

Steuerung überwacht 

die Einschaltdauer 

(zeitgesteuert} und ihre 

max. Temperatur. Einer 

der beiden Werte wurde 

überschritten.

Warten, bis die Steuerung abgekühlt ist und 

die Anzeige „SP“ erlischt. Dann ist wieder eine 

Fahrdauer von 20s freigegeben. Erst nach 18 Min. 

fährt der Tisch wieder volle 2 Min. 

ACHTUNG! Die Berechnung der Einschaltdauer 

erfolgt auch, wenn keine Netzspannung anliegt.

C34

C35

Überstrom am Motor 1

Überstrom am Motor 2

Kollision? Ggf. beheben; max. Last überschritten- 

die Last vom Tisch entfernen. Motorpositionen 

zu unterschiedlich - ggf. Last auf dem Tisch 

reduzieren. Referenzfahrt durchführen.

C38 Motoren haben die 

Synchronisation verloren

Motorpositionen zu unterschiedlich- ggf. Last auf 

dem Tisch reduzieren. Referenzfahrt durchführen.

C39

Steuerungen haben die 

Synchronisation verloren 

(Kaskadierung)

Prüfen, ob das Kaskadierungskabel zwischen den 

Steuerungen richtig gesteckt ist und in beiden 

Steuerungen ein Netzkabel steckt. Referenzfahrt 

durchführen.

C40 Sensor- Modul Fehler Weitere Fahrten sind zwar möglich, allerdings 

ohne Kollisionsschutz. Sensor-Modul überprüfen!

C51

Bedienwiderspruch an 

zwei unterschiedlichen 

Steuerungsgeräten

Bedienung an allen verfügbaren 

Steuerungsgeräten stoppen.

C05



FEHLERMELDUNG IM DISPLAY

C52
Die Taste „Auf“ klemmt 

am Handschalter
Handschalter austauschen

C53 Die Taste „Ab“ klemmt 

am Handschalter

Handschalter austauschen

C81 Spannung zu klein Netzstecker ziehen! An den 

Kundendienst wenden. Netz- oder 

Netzteilschwankungen?

C82 Spannung zu hoch Netzstecker ziehen und min. 5 

Sekunden warten, danach Tisch neu 

initialisieren (RESET)

C84 Keine Säulen beim 

Einschalten der 

Steuerung angeschlossen

Schließen Sie zuerst die gewünschte 

Anzahl Säulen und Handschalter an 

und stellen Sie durch das F3  Menü 

die Werkseinstellung wieder her 

C38   eine 

Initialisierungs-

fahrt ist 

erforderlich

C85 Anzahl der Säulen stimmt 

nicht mit der derzeitigen 

Konfiguration überein

Überprüfen Sie die Motorkabel oder 

stellen durch das F3  Menü die 

Werkseinstellung wieder her

C38   eine 

Initialisierungs-

fahrt ist 

erforderlich

rEF Initialisierungsfahrt wird 

durchgeführt

Bis zur untersten Blockposition 

fahren

SP Systemschutz. Die Ein-

schaltdauer des systems 

wurde überschritten

Warten, bis die Steuerung abgekühlt 

ist und die Anzeige SP  erlischt. 

Dann ist die Fahrtdauer von 17 Sek. 

freigegeben. Erst nach 18 Min. fährt 

der Tisch wieder volle zwei Minuten.

ACHTUNG! Die Berechnung der 

Einschaltdauer erfolgt auch, wenn 

keine Netzspannung anliegt. 

COL

SCC

SEn

Kollision erkannt Hindernis entfernen

CAL Sensor kalibriert Tisch in Ruhe lassen

PAr Parameterfehler Stellen Sie durch das F3  Menü die 

Werkseinstellung wieder her.

Sollte der Fehler dadurch nicht 

behoben sein, muss die Steuerung 

getauscht werden.

001-999 Tisch fährt, Höhenanzeige
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Initialisierung /Referenzfahrt

Dauer: ca. 30 Sek.

Achtung:

Während der Initialisierungsfahrt sind die Si-

cherheitsmechanismen deaktiviert. 

Der Tisch bewegt sich mit reduzierter Geschwin-

digkeit. Kollisionen werden nicht erkannt. Es be-

steht Verletzungsgefahr.

Handschalter AUF/AB

AUF-Taste AB-Taste

Handschalter AUF/AB mit Display 

Handschalter AUF/AB mit Display und Memoryfunktion

AUF-Taste AB-Taste

AB-TasteAUF-Taste

AB-TasteAUF-Taste

INITIALISIERUNG/REFERENZFAHRT

‹ zum Clip InitialisierungNach dem Aufstellen bzw. einer Störung 

am Tisch oder nach einer Trennung der 

Verbindung zwischen den Antrieben und 

der Steuerung muss die Steuerung initia-

lisiert werden.

1.  Überprüfen Sie die Stromzufuhr. 

2.  Drücken Sie die “AB”-Taste, bis der

 Tisch bei Höhe 675 mm (Safety-Stopp) 

 anhält. 

3.  Anschließend drücken Sie erneut die 

 “AB-Taste”, bis der Tisch in der Mini-

 malposition bei Höhe 650mm stoppt. 

4.  Halten Sie die “AB”-Taste nochmals 

 und für mindestens 10 Sekunden ge-

 drückt, bis der Tisch seine unterste 

 Position (Resetposition) erreicht und in 

 den“rEF”-Modus schaltet. Dies wird 

 durch ein einmaliges Klick-Klack 

 signalisiert. 

5.  Lassen Sie die „AB“-Taste los und war-

 ten Sie, bis sich der Tisch im “CAL”-Mo-

 dus kalibriert. 

Zeigt das Display wieder die aktuelle Höhe 

des Tisches, ist die Initialisierung abge-

schlossen. Sie können den Tisch nun auf 

Ihre gewünschte Höhe einstellen.



AKUSTISCHE CODES

Anzahl der

Klick-Klacks
Wann Status-Informationen

1 Versorgung mit Strom

(konfigurationsabhängig)

Normalbetrieb: Das System arbeitet ohne 

Probleme.

Fehlerbetrieb: Die Steuerung hat keine 

Firmware: Nur 1 Klick ertönt.

1 Taste hoch gedrückt Reset: Initialisierungsfahrt ist erforderlich.

1 Untere Blockade erkannt Reset: Tisch hat die Resetposition bei der 

Initialisierungsfahrt erreicht. Die           -Taste 

kann losgelassen werden.

2 Container- und Shelf-

Stopp setzen

Bestätigung: Die Position wurde erfolgreich 

abgespeichert.

3 Erste Fahrt nach Sensor 

ab

Vorsicht: Ein vorher erkannter Sensor wurde 

entfernt. Es kann normal weiter gefahren 

werden.

3 Erste Fahrt nach Sensor 

wieder eingesteckt

Hinweis: Ein Sensor wurde wieder verbunden, 

nachdem ein vorher erkannter Sensor entfernt 

worden war. Es kann normal weiter gefahren 

werden. 

4 Container- und Shelf-

Stopp löschen

Bestätigung: Die Position wurde erfolgreich 

gelöscht.

6 Container- und Shelf-

Stopp zu nah an der Mitte

Warnung: Es wird versucht, einen Container- 

oder Shelf-Stopp zu nahe an der Mitte des 

Gesamthubs zu setzen.

7 Motorkabel abgezogen 

oder fehlt

Warnung: Motorkabel fehlt bei Verbindung 

mit Netz oder ist im Betrieb getrennt worden. 

Verbinden sie das fehlende Motorkabel mit der 

Steuerung.

7 Tisch fährt schief Warnung: Schrägstellung des Tisches 

ist zu groß geworden. Führen Sie eine 

Initialisierungsfahrt durch.

Die Steuerung kann, sobald sie mit Strom versorgt wird, den Benutzer mithilfe ihrer eingebau-

ten Relais über den aktuellen Systemstatus informieren.
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Antikollision kann die Beschädigung von  

festen Objekten verhindern, die sich im 

Verfahrbereich des Tisches befinden. Die 

Antikollision ist ständig aktiviert und ist 

Bestandteil der Software in der Tisch-

steuerung. Während des Betriebes wird 

die Stromaufnahme aller Antriebe ständig 

durch die Steuerung überwacht. 

Steigt diese über einen festgelegten Wert, 

wird eine Kollision vermutet und alle An-

triebe, die mit dieser Steuerung verbun-

den sind, werden sofort gestoppt und ca. 

50 mm in die entgegengesetzte Richtung 

gefahren. 

Dies erfolgt automatisch und wird auf je-

den Fall fortgesetzt, unabhängig davon, 

ob eine Taste am Bedienelement gedrückt 

wird oder nicht.

ANTIKOLLISION
PALMBERG Standard

DEINSTALLATION, 

FEHLERSUCHE, 

SICHERHEIT

  

· Stoppen Sie den Sitz-Steh-Tisch.

· Schalten Sie die Stromzufuhr ab und

 ziehen Sie das Netzkabel heraus.

· Entlasten Sie den Sitz-Steh-Tisch von

 jeglichem Gewicht. 

· Das Öffnen oder der Austausch der 

 elektrischen Einrichtungen darf nur 

 von Elektrofachpersonal durchge-

 führt werden. 

· Den Tisch nicht in Feuchträumen, wie

 z. B. Bädern, betreiben. Der Tisch 

 darf nicht in explosionsgefährdeten

  Umgebungen eingesetzt werden. 

Deinstallation, Fehlersuche

Wird die Arbeitsfläche nach unten ge-

fahren, bleibt sie 25 mm vor der Endlage 

bzw. bei 675 mm selbstständig stehen.

Erst bei nochmaligem Betätigen der AB-

Taste fährt der Tisch auf die Endhöhe (650 

mm)!

Sicherheitsbereich (Safety Stop)

PALMBERG Standard



Für die elektromotorischen Sitz-Steh-Tische CREW T

TECHNISCHE DATEN

Allgemein

Gestellbelastung 100 kg

Max. Belastung 85 kg

Nennspannung 100-240 V / 50-60 Hz

Nennstromaufnahme 2,5 A

Nennleistung 250 W

Stromverbrauch max., primär 250 W

Standby-Leistung b. Nennspanng., primär 

(typisch)
≤ 0,3 W

Umweltbedingungen im Betrieb

+ 5°  C bis + 40°  C bei 10 % bis 85 % 

relativer Luft-feuchte (nicht-konden-

sierend),

mit + 27° C max. Taupunkt + 5° C bis + 

40° C 

Umweltbedingungen während Transport und 

Lagerung

- 25°  C bis + 70°  C bei 5 % bis 90 % 

relativer Luftfeuchte (nicht-kondensie-

rend),

mit + 38°  C max. Taupunkt; Tempe-

raturen von+ 55° C bis + 70° C nur für 

maximal 24 h

Schutzklasse II

IP Klasse IP 20

Max. Einschaltdauer 2 min AN / 18 min AUS

Verstellbereich Doppelteleskop 650-1300 mm

Geschwindigkeit 50 mm/s

Geräuschpegel < 40 dB
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DEMONTAGE - CREW T

1. Aufbau

Die Demontage darf nur im spannungslosen Zustand durchgeführt werden.

Traverse

Motor

Steuergerät

Netzkabel

Kufe

Motor

Motorkabel SteuergerätNetzkabel

Motor

Traverse Bedienelement

Einbausäule

Bedienelement

Motor



DEMONTAGE - CREW T

2. Demontage/Recycling

Entsorgen Sie die elektrischen Komponenten nicht im 

Hausmüll. Nutzen Sie die entsprechenden Sammelstellen.

Netzkabel aus Steuergerät ziehen1

Bedienelement aus Steuergerät ziehen3

Motorkabel aus Steuergerät entfernen5

Bedienelement lösen2

Sensor demontieren4

Steuergerät demontieren6

1.

2.
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DEMONTAGE - CREW T

Tischplatte demontieren7

1

1

2

Demontage Seitenteil8

2

3

1.

2.
1.

Motor demontieren10Motorkabel aus Motor entfernen 9

1

2

1.

2.
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VOORWOORD

Geachte klant, 

Wij zijn blij dat u voor ons product gekozen heeft. Dankzij de samenwerking met toonaange-

vende toeleveranciers en onze jarenlange ervaring op het gebied van productie van kantoor-

meubilair, ontvangt u een kwalitatief hoogwaardige, ergonomische werkplek.

Bij PALMBERG hebben functionaliteit en kwaliteit een absolute prioriteit.  Daarom garande-

ren wij u een eenvoudige bediening en een lange levensduur van ons meubilair. Wij hopen 

dat onze producten een bijdrage leveren om uw gezondheid bij het kantoorwerk actief te 

ondersteunen.

Alle PALMBERG-producten worden volgens de strenge criteria van het kwaliteitsmanage-

ment ISO 9001 geproduceerd.

In deze gebruikshandleiding tonen wij u hoe uw elektrische zit-statafel geplaatst, gebruikt 

en onderhouden moet worden. Deze handleiding geldt voor alle elektrische zit-statafels van 

CREW T.

PALMBERG Büroeinrichtungen + Service GmbH



CREW T dubbele telescoop

ELEKTRISCHE HOOGTEVERSTELLING 

De elektrische hoogteverstelling biedt u vele verstelmogelijkheden. Wisselt u eenvoudig door 

een druk op de knop tussen een zittende of staande positie.

Model Uitvoering Elektrische 

hoogteverstelling

Zijgedeelte

CREW T dubbele telescoop 650 – 1300mm rechthoekige zuil 

bottom-up
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Voor gebruik 

Een veilig gebruik van het systeem 

is alleen maar mogelijk, als de 

gebruikshandleiding volledig gelezen en 

de aanwijzingen opgevolgd worden.

Iedereen die het systeem aansluit, 

monteert  en  gebruikt,  moet  toegang  tot  

deze gebruikshandleiding hebben.

Voor gebruik moet gecontroleerd worden 

of de kabels niet ingeklemd raken of 

beschadigd worden.

Het  is  belangrijk  dat  bij  plaatsing  van 

de  elektrische  zit-sta tafel  deze  exact 

waterpas  afgesteld  wordt!  Het  afstellen 

is  door  middel  van  justeerdoppen  in  de 

tenen mogelijk.

Let op! Plaats geen voorwerpen onder de 

tafel die hoger zijn dan 525 mm. Hierdoor

kan de tafel in zijn gebruik gestoord 

worden. Controleer  of  de  elektrische  

spanning van  het  bureau  overeenkomt  

met  de plaatselijke stroomvoorziening 

(zie typeplaatje op de besturings-unit; 

standaard = 230 V)

Verbindt de stekkers van het 

bedienelement  en  de  zijgedeeltes  met  

de  besturings-unit.

Sluit  de  stroomkabel  aan op  de  

besturings-unit.

Tijdens het gebruik 

De    draagkracht    van   de     zit-sta   

tafel is max. 85 kg en mag niet 

overschreden worden. Het  

inschakelproces  van  max. 2 min. bij 

constant gebruik met volle belasting 

mag niet overschreden worden, om  

oververhitting  van  de  motor  of  

de besturings-unit te voorkomen.

De  omgevingstemperatuur  moet  tussen 

de +5°C en +40°C liggen Mocht 

er een vreemd geluid, vreemde geur, 

functiestoring of beschadiging veroor-

zaakt worden door de aandrijving of de be-

sturings-unit, dan moet de stroomtoevo-

er onderbroken worden. Controleer  alle  

kabels  op  eventuele  beschadigingen. 

Bij gebruik van de zit-statafel moet erop 

gelet  worden  dat  er  geen  voorwerpen 

of  lichaamsdelen  ingeklemd  kunnen 

worden. 

Alle beweegbare onderdelen van het 

oderstel moeten een minimale veilig-

heidsaf- stand  van  25  mm  tot aangren-

zende voorwerpen (meubel, wanden etc.) 

hebben.

Zit-sta tafels mogen uitsluitend met 

producten van de firma PALMBERG 

gekoppeld of verbonden worden!

 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit symbool waarschuwt in deze handleiding voor een bron van gevaar!



OPBOUW
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1  afdekkap

2   teen

3  zijgedeelte

4  bladdrager

5  horizontale kabelgoot

6  dwarsbalk

7  besturings-unit

8   sensor

9  bedieningselement

8

9



Zit-sta tafels  laten een bijzondere flexibele 

werksituatie toe.  Door de mogelijkheid 

om het gehele werkoppervlak met 

beeldscherm en bedieningsapparaten 

in hoogte te kunnen verstellen, kunnen 

praktisch alle werkzaamheden zittend of 

staand uitgevoerd worden.

Aanbeveling:

• Vaker kortere tijd staan is gunstiger 

dan langere sta-sessies

• Statisch staan zal vermeden moeten 

worden

• 2 tot 4 keer per uur van houding 

wisselen wordt aanbevolen

Het beeldscherm moet zo geplaatst zijn 

dat er  geen  reflectie  van  bijvoorbeeld 

lampen of ramen in de monitor te zien zijn.  

Een zinvolle oplossing is het beeldscherm 

zo te plaatsen dat het tussen twee 

lichtstraten staat en dat uw blik parallel 

is aan het raam.  De bovenste regel op 

het  beeldscherm  mag  niet  hoger  liggen 

dan  de  horizontale  gezichtsas.  Voor  een 

comfortabele  houding  van  het  hoofd  zou 

de  kijkhoek  richting  het  midden  van  het 

beeldscherm nabij de 35° moeten liggen. 

De hoogteverstelling staat ook een eenvou-

dige instelling van de juiste zithoogte toe.  

Gebruikt u indien mogelijk alleen 

zitmeubilair dat ergonomisch en in 

hoogte verstelbaar is.  De rugleuning

 moet gevormd zijn zodat de rug optimaal 

ondersteund wordt.  Raadpleegt u de 

desbetreffende handleiding om de stoel 

precies aan uw lichaam in te stellen.

 

Raadpleeg ook de normen en richtlijnen 

voor ergonomie op de werkplek.

INRICHTEN VAN DE WERKPLEK

zitten staan

DIN EN ISO 9241-5:1999-08

Ergonomische eisen voor kantoorwerk met 

beeldschermen 

Deel 5: Eisen aan werkplekinrichting en 

lichaamshouding (ISO 9241-5:1998); 

Duitse uitgave EN ISO 9241-5:1999-3
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BEDIENING

Met  de  toetsen  omhoog  en  omlaag  

beweegt  u  de  zit-sta tafel  in  de  

peilrichting naar boven of naar beneden. 

De tafel stopt  zodra  de  laagste/hoogste  

positie bereikt is. Houdt de toets 

ingedrukt, totdat de gewenste positie 

bereikt is.

Gebruik omhoog/omlaag bediening – PALMBERG standaard

Bedieningselement omhoog/omlaag

  Waarschuwing  1.4

  

  OPMERKING: Dit menupunt is 

  niet bij alle besturingsconfiguraties

   aanwezig. Wanneer deze ontbreekt

   is het niet toegestaan een container- 

  of legbordstop  te  deactiveren. 

Container- en legbord-stop instellen 

en verwijderen  

De container- en legbord-stop zijn 

veiligheidsposities die bij normaal 

gebruik niet overschreden kunnen 

worden, zodat botsingen met vaste 

aanwezige voorwerpen verhinderd 

kunnen worden.

De container-stop begrenst de 

bewegingshoogte naar beneden 

(minimale hoogte) en wordt gebruikt 

wanneer onder de tafel bijv. een 

ladenblok staat.

De legbord-stop begrenst de 

bewegingshoogte van de tafel naar 

boven. Deze legbord-stop wordt gebruikt 

wanneer er boven de tafel beperkte 

factoren bevinden, zoals bijv. een schuin 

dak of plank. 

Het instellen van beiden stops werkt 

identiek. Ga als volgt te werk:  

1. Breng het bureau met de  pijltoetsen

  (  en  ) in gewenste positie. 

2. Druk de pijltoetsen gelijktijdig in.

  (  en  )  

3. De besturings-unit bevestigd met 

  een eenmalige klik-klak (blijft dit 

  signaal uit, is het instellen mogelijk 

  niet toegestaan) 

Om de containerstop te verwijderen, ga 

als volgt te werk: 

1. Houd de omlaag pijltoets ingedrukt. 

2. De tafel stopt automatisch bij het 

  bereiken van de container-stop. 

3. Druk de pijltoetsen gelijktijdig in.

  (  en  )  

4. De besturings-unit bevestigd met een 

  eenmalige klik-klak 

Om de legbord-stop te verwijderen, 

ga als volgt te werk: 

1. Houd de omhoog pijltoets ingedrukt. 

2. Stappen 2 tot en met 4 zijn identiek 

  aan  het  verwijderen  van 

  container-stop



BEDIENING

Gebruik omhoog/omlaag bediening met 

display – optioneel

Dit bedieningselement is voorzien van 

een display, die de actuele tafelhoogte 

in centimeters of inches aangeeft.  

 

Op het display worden gegevens 

over de status van de tafel en 

foutmeldingen weergegeven.  

 

Als de bediening langere tijd niet wordt 

bediend, gaat de display uit, mits er 

geen foutmeldingen weergegeven 

worden. Door een druk op de toetsen 

wordt het display weer geactiveerd.

bedieningselement met display bedieningselement met display en memory 

Inlay (optioneel)

 Bij gebruik van het omhoog/omlaag 

bedieningselement met display en 

memory bestaat in het menu de extra 

mogelijkheid om de container- en 

legbord-stop in te stellen of te 

verwijderen. Zie handleiding voor deze 

procedure onder 1.4 en 1.5. 

  Waarschuwing: Bij een vereiste re-

  set door de besturings-unit, wordt 

  de tafel altijd op resetpositie 

  gebracht. Een eventuele aanwezige 

  container-stop of veiligheidsstop 

  wordt genegeerd. Verwijdert u 

  vooraf alle obstakels onder de 

  tafel (bijv.ladenblok) en let op een 

  verhoogd letselrisico.    
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BEDIENING

Gebruik omhoog/omlaag bediening met display en memory – optioneel 

1. Navigatiemenu

Houd de “Logo”-knop tenminste 6 seconden 

ingedrukt, tot op het display  F1   verschijnt. 

U bevindt zich nu in het menu van de 

handbediening, d.m.v. de pijltoetsen (  

en   ) kunt u door het menu navigeren. 

 

    Menupunten

F1  Eenheid hoogteweergave wijzigen   

    (inch – cm)

F2  Hoogteweergave kalibreren

F3  Terugzetten naar 

    fabrieksinstellingen

F4  Container- en legbord-stop instellen  

    (afhankelijk van configuratie)

F5   Container- en legbord-stop   

    verwijderen (afhankelijk van  

    configuratie)

F6  Gevoeligheid van de interne STAND 

    BOTSING CONTROLE (SCC) naar   

    boven wijzigen (afhankelijk van   

    configuratie)

F7    Gevoeligheid van de interne STAND 

    BOTSING CONTROLE (SCC) naar   

    onder wijzigen (afhankelijk van   

    configuratie)

F8    Gevoeligheid van de externe sensor 

    naar boven veranderen (afhankelijk   

    van configuratie)

F9    Gevoeligheid van de externe sensor   

       naar beneden veranderen    

    (afhankelijk van configuratie)

F10   Snelheid van de tafel veranderen   

    (20mm/s – 50mm/s)

F11   Vergrendelingsfunctie

Het bedieningselement biedt verschillende 

instelmogelijkheden, die door de 

gebruiker zelf ingesteld kunnen worden. 

1.1. F1  Eenheid van de hoogteweergave 

wijzigen (inch - cm)

De hoogteweergave kan de hoogte van 

het bureaublad in centimeters (cm) of 

inches (inch) weergeven. De eenheid kan 

gewijzigd worden in het menu. De hoogte 

wordt in hele centimeters of in tiende 

inches weergegeven.

Om de eenheid te veranderen, moeten de 

volgende stappen opgevolgd worden:

1.  Volg de instructies in hoofdstuk 1 in 

      het menu van het bedieningselement.

2.  Navigeer indien nodig met de   

   pijltjestoetsen  (  en  tot   

   menupunt 1). Tot F1  in het display   

   staat.

3.  Bevestig uw keuze door nogmaals op  

   de knop “logo” te drukken

4.  Selecteer nu:

   a. Druck   voor inch, een I    

   verschijnt in het display.

   b. Druck  für cm, een C    

   verschijnt in het display.

5.  Bevestig uw keuze door nogmaals op  

   de knop „Logo“ te drukken.

6.  Het bedieningselement keert 

   automatisch terug naar de   

   hoogteweergave.



BEDIENING

De instelling is permanent in de 

besturings-unit opgeslagen en blijft ook 

bij uitwisseling van het bedieningselement 

behouden. Zonder selectie en verdere 

acties keert de weergave automatisch 

terug naar de hoogteweergave. 

1.2. F2  Hoogteweergave kalibreren 

 

In bepaalde omstandigheden geeft 

het display niet de werkelijke hoogte 

van het bureaublad aan. Dit kan 

bijvoorbeeld veroorzaakt worden door 

hoogtejustering d.m.v. stelschroeven 

onder de tenen of het gebruik van 

bureaubladen in verschillende diktes. 

In het menu van het bedieningselement 

kan de hoogte achteraf ingesteld worden.

Hiervoor moeten de volgende stappen 

uitgevoerd worden: 

1. Meet de huidige, juiste bureauhoogte. 

  Noteer het verschil tussen de 

  momenteel weergegeven bureauhoogte.

2. Volg de instructies in hoofdstuk 1.1 in 

  het menu van het bedieningselement

3.  Navigeer, indien nodig, met de

  pijltjestoetsen  (  en  ) naar 

  menupunt 2. Er moet „F2“ in het display   

  staan. 

4. Bevestig uw keuze door nogmaals op 

  de knop “logo” te drukken. De minimale

   hoogte verschijnt in het display. 

  Het kaderlampje knippert. 

5. Pas de weergegeven hoogte aan met de  

  pijltjestoetsen  (  en  )met het 

  genoteerde verschil naar boven en 

  onder.  

6. Bevestig uw keuze door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken.

7. U bevindt zich weer in het hoofdmenu 

  en kunt verdere instellingen   

  voornemen. 

De instelling wordt permanent in de 

besturings-unit opgeslagen en blijft ook 

bij uitwisseling van het bedieningselement 

behouden. 

1.3. F3  Terugzetten naar 

fabrieksinstellingen

Opmerking:  Alle persoonlijke instellingen 

worden verwijderd. Bij het terugzetten 

naar fabrieksinstellingen worden de 

opgeslagen posities verwijderd. 

Wilt u de besturing terugzetten naar 

fabrieksinstellingen, omdat u bijv. door de 

servicemonteur hiervoor opdracht heeft 

gekregen, voer dan de volgende stappen uit:

 

1. Volg de instructies in hoofdstuk 1.1 in 

  het menu van het bedieningselement.

 2. Navigeer indien nodig met de

  pijltjestoetsen  (  en  ) naar

  menupunt 3. Er moet F3  in het 

  display verschijnen. 

3. Bevestig uw keuze door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. 

4. In het display verschijnt 000 . 

5.  Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. 

6.  Het menu wordt automatisch verlaten  

  en C38  verschijnt in het display. Deze  

  code vraagt om een initialisatie

  (RESET).
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Gebruik omhoog/omlaag bediening met display en memory – optioneel

Zonder selectie en verdere acties springt 

de weergave na 6 sec. automatisch terug 

naar het hoofdmenu.  

1.4  F4  Container- en legbord-stop 

instellen 

  Waarschuwing: Het instellen van een 

  container- of legbord-stop mag alleen 

  door geïnstrueerd personeel 

  uitgevoerd worden. Door het 

  verkeerd instellen van de 

  stopposities bestaat er risico op 

  letsel en beschadiging van de tafel.

 

  Waarschuwing: Bij een door de 

  besturings-unit vereiste reset, gaat 

  de tafel altijd direct naar de reset 

  positie. Een eventueel aanwezige 

  container- of veiligheidsstop zal 

  worden  genegeerd. 

  Verwijder vooraf alle obstakels 

  onder de tafel (bijv. ladenblok) en 

  let op een verhoogd letselrisico. 

  Opmerking: Dit menupunt is niet 

  bij alle besturingsconfiguraties

  beschikbaar. Als dit menupunt 

  ontbreekt, is het niet toegestaan om 

  een container- of legbord-stop te 

  wissen. 

  Opmerking: Met de extra stops 

  kan de veiligheid van het systeem/

  tafel verhoogd worden, doordat de 

  mogelijke verstelling beperkt wordt. 

Container- en legbord-stops zijn 

veiligheidsposities, die bij normaal 

gebruik niet overschreden kunnen worden. 

Daarmee worden botsingen met bekende, 

permanente obstakels verhinderd. 

De container-stop beperkt de verstelling 

naar beneden (minimale hoogte) en 

kan gebruikt worden bij beperkende 

factoren onder de tafel, zoals een 

ladenblok. De legbord-stop kan worden 

gebruikt wanneer zich boven de tafel 

beperkende factoren bevinden, zoals bijv. 

een plank, aflegbak of een schuin dak. 

 

Om een container- of legbord-stop in 

te stellen, voer het volgende uit: 

1. Ga met de pijltoetsen  

  (  en  ) naar de gewenste 

  positie.  

2.  Ga naar de instructies in het   

  menu van het bedieningselement.  

3. Navigeer indien nodig met de 

  pijltjestoetsen (  en  ) tot 

  menupunt 4. Er moet F4  in het 

  display verschijnen. 

4.  Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. 



BEDIENING

 5. In het display verschijnt het volgende: 

 

      

  a. 000  - op deze positie stelt u de 

  container-stop in. 

 

  b. 
000

 - op deze positie stelt u de

   legbord-stop in. 

  

  c. – – –  op deze positie kan geen stop 

  ingesteld worden, deze is te dicht bij 

  het middenvan de totale draag- 

  kracht. 

6.  Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. U 

  kunt ook ongeveer 10  sec. wachten.

 

 

1.5   F5  Container- en legbord-stop   

  verwijderen 

  Waarschuwing: Het verwijderen van 

  de container- en legbord-stop mag 

  alleen door geïnstrueerd personeel 

  uitgevoerd worden. Door het 

  verwijderen van de stopposities 

  bestaat er risico op letsel en 

  beschadiging van de tafel. 

 

  

 

  Opmerking: Met de extra stops 

  kan de veiligheid van het systeem/

  tafel verhoogd worden, doordat de 

  mogelijke verstelling beperkt wordt.

Om een container- of legbord-stop te 

verwijderen, voer het volgende uit: 

1. Ga naar de instructies in het 

  menu van het bedieningselement. 

2.  Navigeer indien nodig met de 

  pijltjestoetsen (  en  ) tot 

  menupunt 5.  

  Er moet F5  in het display verschijnen.

3. Bevestig uw invoer door nogmaals op 

  de knop “logo” te drukken. 

4. Selecteer nu:

  a. Druck op  om de legbord-

  stop (bovenste stop) te verwijderen. 

  b. Druck op  om de container-

  stop (onderste stop) te verwijderen. 

5. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. Of 

  wacht ca. 10 sec. 

  Opmerking: Worden bij het selecteren 

  van de stop, opeenvolgend beide 

  knoppen ingedrukt, zal zowel de 

  positie van de container- als ook de 

  legbord-stop verwijderd worden. 

Gebruik omhoog/omlaag bediening met display en memory – optioneel
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Gebruik omhoog/omlaag bediening met display en memory – optioneel

1.6  F6  Aanpassen van de gevoeligheid 

  van de interne sensor naar boven.  

  Waarschuwing: Het aanpassen van 

  de gevoeligheid van de anti-

  botsing bescherming, mag alleen 

  door geïnstrueerd personeel uit-

  gevoerd worden.  

  Door het opnieuw instellen 

  van de gevoeligheid, kunnen 

  botsingen mogelijk later of hele-

  maal niet gedetecteerd worden. 

  Opmerking: Dit menupunt is niet bij 

  alle besturingsconfiguraties beschik-

  baar. Als dit menupunt ontbreekt,

  is het niet toegestaan om de 

  gevoeligheid aan te passen. 

  Het verhogen van de gevoeligheid 

  kan leiden tot foutmeldingen.  

  

Om de gevoeligheid van de interne anti-

botsing sensor naar boven aan te passen, 

voer de volgende stappen uit:    

  1. Ga naar instructies in het menu 

  van het bedieningselement.

 

  2. Navigeer indien nodig met de 

  pijltjestoetsen (   en   ) tot 

  menupunt 6.   

  Er moet F6  in het display ver-

  schijnen. 

  

 

  3. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te  drukken. 

  4. Wijzig de getoonde gevoeligheid 

  met de pijltjestoetsen (  en  )

   in het gewenste percentage %: 

  a. 0% (UIT) tot 

  b. 99% (zeer gevoelig) 

  5. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. Of 

  wacht ca.10 sec. 

1.7  F7  Aanpassen van de gevoeligheid 

  van de interne sensor naar

  beneden. 

  Waarschuwing: Het aanpassen van 

  de gevoeligheid van de anti-

  botsing bescherming, mag alleen 

  door geïnstrueerd personeel uitge-

  voerd worden. Door het opnieuw 

  instellen van de gevoeligheid, kunnen 

  botsingen mogelijk later of hele-

  maal niet gedetecteerd  worden. 
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  Opmerking: Dit menupunt is niet bij 

  alle besturingsconfiguraties beschik-

  baar. Als dit menupunt ontbreekt,

  is het niet toegestaan om 

  de gevoeligheid aan te passen. 

  Het verhogen van de gevoeligheid 

  kan leiden tot foutmeldingen.   

Om de gevoeligheid van de interne anti-

botsing sensor naar beneden aan te 

passen, voer de volgende stappen uit:    

  1. Ga naar instructies in het menu 

  van het bedieningselement. 

  2. Navigeer indien nodig met de 

  pijltjestoetsen (  en  ) tot

  menupunt 7. 

  Er moet F7  in het display 

  verschijnen. 

  3. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te  drukken. 

  4. Wijzig de getoonde gevoeligheid 

  met de pijltjestoetsen (  en  ) 

  in  het  gewenste  percentage  %: 

 

  a. 0% (UIT) tot 

  b. 99% (zeer gevoelig) 

  5. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. Of 

  wacht ca.10 sec. 

1.8  F8  Aanpassen van de gevoeligheid 

  van de externe sensor naar boven. 

  Er gelden dezelfde   

  waarschuwingen als van 1.6  

  Opmerking: Dit menupunt is niet bij 

  alle besturingsconfiguraties beschik-

  baar. Als dit menupunt ontbreekt, 

  is het niet toegestaan om de

  gevoeligheid aan te passen. Het 

  verhogen van de gevoeligheid kan 

  leiden tot foutmeldingen. 

Om de gevoeligheid van de externe anti-

botsing sensor naar boven aan te passen, 

voer de volgende stappen uit:    

   1. Ga naar de instructies in het menu 

   van het bedieningselement.

  2. Navigeer indien nodig met de 

  pijltjestoetsen  (  en  )tot 

  menupunt 8.   

  Er moet F8  in  het display ver-

  schijnen.

   

  3. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. 

  4. Wijzig de getoonde gevoeligheid 

  met de pijltjestoetsen  (  en  ) 

  in het gewenste percentage %: 

  a. 0% (UIT) tot 

  b. 99% (zeer gevoelig) 
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  5. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. Of

   wacht ca.10 sec. 

1.9 F9  Aanpassen van de gevoeligheid 

  van de externe sensor naar beneden.

  Waarschuwing: Het aanpassen van 

  de gevoeligheid van de anti-

  botsing bescherming, mag alleen

  door geïnstrueerd personeel 

  uitgevoerd worden. Door het 

  opnieuw instellen van de 

  gevoeligheid, kunnen botsingen 

  mogelijk later of helemaal niet 

  gedetecteerd worden.

  

  Opmerking: Dit menupunt is niet bij 

  alle besturingsconfiguraties beschik-

  baar. Als dit menupunt ontbreekt, 

  is het niet toegestaan om de

  gevoeligheid aan te passen. Het 

  verhogen van de gevoeligheid kan

  leiden tot foutmeldingen . 

Om de gevoeligheid van de externe anti-

botsing sensor naar beneden aan te 

passen, voer de volgende stappen uit:    

   1. Ga naar instructies in het menu 

   van het bedieningselement. 

  2. Navigeer indien nodig met de 

  pijltjestoetsen  (  en  ) tot 

  menupunt 9.  

  Er moet F9  in het display ver-

  schijnen.  

  3. Bevestig uw invoer door 

  nogmaals op de  knop “logo” te 

  drukken. 

  4. Wijzig de getoonde gevoeligheid 

  met de pijltjestoetsen (  en 

   )in het gewenste percentage %:

  

  a. 0% (UIT) tot 

  b. 99% (zeer gevoelig) 

  5. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. Of 

  wacht ca.10 sec. 
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  1.10  F10  Snelheid van de tafel wijzigen 

  Opmerking: Het aanpassen van de 

  snelheid van de tafel mag alleen

  door geïnstrueerd personeel  

  uitgevoerd worden.

Om de snelheid van de tafel te wijzigen, 

voer de volgende stappen uit:    

   1. Ga naar instructies in het menu 

   van het bedieningselement. 

  2. Navigeer indien nodig met de

  pijltjestoetsen (  en  ) tot

  menupunt 10.   

  Er moet F10  in het display 

  verschijnen.  

  3. Bevestig uw invoer door nogmaals 

  op de knop “logo” te drukken. 

  4. Pas de weergegeven, huidige 

  snelheid in mm/s met de 

  (   en  )  aan de gewenste   

  snelheid aan: 

       

  a. 20mm/s (zeer langzaam) tot 

  b. 50mm/s (zeer snel) 

  5. Bevestig uw invoer door 

  nogmaals op de knop “logo” te 

  drukken. Of wacht ca.10 sec. 
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2. Memory-Functie 

2.1. Posities instellen 

 

De besturing STAND.CONTROL C1 biedt 

de gebruiker de mogelijkheid om max. 

4 hoogtes vast te leggen. De posities 

worden in de besturings-unit opgeslagen 

en blijven ook bij uitwisseling van 

het bedieningselement behouden.  

Om een positie op te slaan, voer de 

volgende stappen uit: 

1. Stel de tafel met de pijltjestoetsen  

 (  en  ) op  de gewenste hoogte 

 in. 

2. Druk op de “Logo”toets onderin het 

 display. 

3. P_   verschijnt op het display. 

4.  Druk op de positie knop (knoppen 1-4) 

 waarop u de positie wilt vastleggen. 

5.  De gekozen positie wordt op het 

 display weergegeven  ( bijv. P1  ). 

De huidige hoogte is nu onder deze 

positie knop opgeslagen. Na ca. 2 sec.

schakelt de weergave automatisch om 

en toont weer de huidige hoogte. 

Op deze manier kan aan elke positie 

knop een hoogte worden toegewezen. 

De opgeslagen posities kunnen niet 

worden verwijderd. Een opgeslagen 

positie kan overschreven worden. 

 

 Opmerking: Bij een aanwezige 

 container-stop kunnen geen lagere

  posities worden opgeslagen. 

2.2. Posities terugvinden  

 

Druk op de knop van de gewenste positie. 

Houd de knop ingedrukt totdat de tafel de 

gewenste hoogte heeft bereikt en stopt. 

Wanneer de knop vroegtijdig wordt 

losgelaten, stopt de tafel. 

 Opmerking:  Een opgeslagen positie zal 

 genegeerd worden, wanneer deze 

 lager is dan een nieuw ingestelde 

 container-stop of hoger is dan een 

 nieuw ingestelde legbord-stop. In 

 dit geval zal de tafel tot de hoogte gaan 

 van de container- of legbord-stop.  

  1.11 F11  Vergrendelingsfunctie

Om de tafel tegen ongeoorloofd gebruik te 

beschermen kan via het menu, de beweging 

van de tafel met de handbediening 

geactiveerd of gedeactiveerd worden.

Voer de volgende stappen uit:

  1.Ga naar instructies in het menu

         van het bedieningselement. 

  2.Navigeren met de pijltjestoetsen 

  (  en  ) tot menupunt 11.

  Er moet F11  in het display verschijnen. 

  3. Bevestig uw invoer door nogmaals

        op de knop „logo“ te drukken.

  4. Schakel de functie in of uit met de

        pijltjestoetsen (  en  )   

  a. on  de tafel functioneert normaal 

  b. oFF  de tafel is gedeactiveerd,

        beweging is niet mogelijk   

  5. Bevestig uw invoer door nogmaals

        op de knop „logo“ te drukken

Om de functie te annuleren wacht ca. 

10 seconden om terug te keren naar het 

menu.

Als de vergrendelfunctie is geactiveerd en 

er wordt geprobeerd de tafel te bewegen 

met een van de OMHOOG of OMLAAG 

toetsen of een van de positietoetsen 1 t/m 

4, dan wordt in het display van de 

handbediening oFF  weergegeven. 

Het deactiveren van de vergrendelings-

functie kan via dezelfde menufunctie 

worden uitgeschakeld.



Deactiveren/Demontage 

1. Ontlast de tafel van alle gewicht. 

2.  Koppel de besturing los van het

 stroomnet.

3. Maak de kabels los tussen de 

 besturings-unit en de sensor. 

4.  Maak vervolgens de dubbelzijdige 

 tape tussen sensor en tafel-

 onderstel los. De dubbelzijdige tape 

 is daarna onbruikbaar.

5. Mocht de sensor opnieuw worden 

 gebruikt, verwijder dan voorzichtig 

 alle lijmresten van de dubbelzijdige 

 tape en vervang de oude tape

 voor een nieuwe. 

6. Wanneer de tafel na demontage 

 weer in gebruik genomen wordt, 

 dan zal de besturings-unit eerst 

 een sensor-fout melden. Deze 

 wordt op het bedieningselement 

 met de code C40  weer gegeven.  

 Tevens zal de besturings-unit de 

 fout melden met een 3-voudige 

 klik-klak. Deze fout  wordt gestopt 

 door een toetsdruk op het bedie-

 ningselement.  

 Met een daarop volgende druk op een 

 toets functioneert het systeem dan 

 weer zoals gebruikelijk. Echter 

 zonder de extra bescherming van 

 de sensor. 

Eenvoudig fouten oplossen

Wanneer het niet lukt om volgens de 

beschrijving een fout op te lossen, dan 

koppelt u het product los van de stroom-

voorziening, wacht minstens 3 minuten 

en probeer het opnieuw. 

Als de fout daarna blijft optreden, koppel 

het product los van de stroomvoorziening. 

Neem contact op met de klantenservice. 

Is de fout naar de sensor te herleiden,

verbreek dan tijdelijk de verbinding tus-

sen de sensor en de besturings-unit. De 

tafel kan dan zoals gebruikelijk worden 

bediend, maar zonder de extra bescher-

ming van de sensor. 

 

 Gevaar:  

 Let op, zonder sensor is er bij 

 het bewegen van de tafel een ver-

 hoogd risico op beknellingsgevaar.

 Beperkte / verminderde 

 systeembeveiliging.  

OPTIONELE ACCESSOIRES

Easy-stop-sensor ter voorkoming van botsingen
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REPARATIES, GARANTIE, ONDERHOUD, REINIGING

Reparaties

Om  storingen te  voorkomen, mogen alle 

reparaties alleen door geautoriseerd  

personeel  uitgevoerd  worden.  

 LET  OP!  Worden  componenten  van  

 het onderstel geopend, bestaat het 

 risico op  latere storingen. 

 

Garantie 

Voor  deze  tafelonderstellen  verlenen  wij  

24 maanden garantie. De  garantie  dekt  

alle  materiaal-  en productiefouten  en  is  

geldig  vanaf  de productiedatum  (zie  ty-

pe-plaatje).  De  garantie  is alleen  maar  

geldig  onder  voorwaarde dat  de  tafels  vol-

gens  voorgeschreven advies  vakbekwaam  

geplaatst  werden en  gebruikt  worden,  

het  onderhoud correct doorgevoerd werd 

en reparaties alleen  door  geautoriseerd  

personeel doorgevoerd werd. De  

zit-sta tafel  mag  niet  voor  vreemde doe-

leinden  gebruikt  worden  en  er mogen 

geen  veranderingen aan de tafel doorge-

voerd  worden,  anders  vervalt  de aan-

sprakelijkheid  op  garantie.  Verde-

re informatie  vindt  u  in  onze alge-

mene voorwaarden. 

Onderhoud, reiniging 

Verwijder regelmatig stof en vuil 

van het onderstel,  vooral  van  de  

telescopische buizen en controleer de 

tafel op eventuele schades. Controleer 

of alle bevestigingsschroeven nog vast 

zitten, alle stekkerverbindingen goed 

met elkaar verbonden zijn, als ook 

de  kwaliteit  van  de  kabels  en  de  

standaard functies van het bureau. 

 De  besturings-unit,  het  bedienings-

 element  en  het  onderstel  mogen  

 alleen maar met een droge of 

 licht vochtige doek schoongemaakt 

 worden.   

 

 Persoonlijk gevaar ! 

 Agressieve reinigingsmiddelen kun-

 nen schades  of kleurveranderingen

   aan  het product  veroorzaken.   

 Er  mogen  alleen schoonmaakmid-

 delen met een pH-waarde van 6-8 

 gebruikt worden.  

 Er mag geen vloeistof in het systeem 

 (besturingsunit, bedienings-element,

 kabels en onderstel) komen. 

    



VERHELPEN VAN STORINGEN

Storing Oorzaak Oplossing

Bureau beweegt 

niet

Geen stroom Stroomkabel verbinden evt. 

de stekkerverbinding aan de 

besturings-unit controleren

Geen of losse verbinding met de 

aandrijvingen/zijgedeeltes

Stekkerverbinding van 

de motorkabel, aan de 

besturingsunit en aan de 

aandrijvingen controleren cq. 

verbinden

Geen verbinding met 

bedieningselement

Stekkerverbinding aan de 

besturings-unit controleren/ 

verbinden

Max. draagkracht overschreden Gewicht verminderen

Max. inschakelduur 

overschreden

Besturings-unit activeert zich

weer vanzelf na ca. 3 minuten.

Let op!

De max. bewegingsduur van 2 

minuten staat pas na een pauze

van min. 18 minuten ter

beschikking.

Aandrijving defect Neem contact op met onze 

klantenservice!

Besturings-unit defect Neem contact op met onze 

klantenservice!

Bedieningselement defect Bedieningselement uitwisselen

Bureau beweegt 

heel langsaam naar 

beneden

Systeem verwacht een reset Zie „reset“

Bureau beweegt 

alleen nog maar 

langzaam

Max. draagkracht overschreden Gewicht verminderen

Bureau beweegt 

alleen maar aan 

een kant en blijft 

dan staan

Geen of slechte verbinding met 

de aandrijving/zijgedeeltes 

Stekkerverbinding van de 

motorkabel aan de besturings-

unit en aan de aandrijvingen 

controleren cq. verbinden.

Aandrijving defect Neem contact op met onze 

klantenservice!
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FOUTMELDING OP HET DISPLAY

Storing Oorzaak Oplossing

C01

C02

Kortsluiting Motor 1

Kortsluiting Motor 2

Trek de stekker uit het stopcontact! Herstel de 

externe kortsluiting, de kabels naar de motoren 

op evt. beschadigingen controleren. Of een 

juiste aansluiting van de motorkabels aan de 

besturings-unit controleren. Evt. een RESET 

uitvoeren.

C05 Relaiscontact plakt  Besturings-unit vervangen

C11

C12

Kabel van Motor 1 is 

losgetrokken

Kabel van Motor 2 is 

losgetrokken

Kabel- of stekkerverbinding met de motoren 

controleren en reset uitvoeren.

C15 Geen pulsen meetbaar

Trek de stekker uit het stopcontact! Herstel de 

externe kortsluiting, de kabels aan de motoren 

op evt. beschadigingen controleren. Of een 

juiste aansluiting van de motorkabels aan de 

besturings-unit controleren. Evt. een RESET 

uitvoeren.

SP

Systeemveiligheid/

systeempauze. 

De besturings-unit 

bewaakt de inschakelduur 

(tijdgestuurd) en zijn max. 

temperatuur. Een waarde 

werd overschreden.

Wacht, tot de besturings-unit is afgekoeld en 

op het display “SP“  verdwijnt. Daarna is een 

bewegingsduur van 20 sec. vrijgegeven. Pas na 18 

min. beweegt de tafel weer voor 2 min. 

Let op! De berekening van de inschakeltijd gebeurt 

ook zonder netspanning. 

C34

C35

Te veel stroom Motor 1

Te veel stroom Motor 2

Botsing? Evt. herstellen; Max. gewicht 

overschreden   - verwijder de last van de tafel. 

Motorposities te verschillend, mogelijk de last op 

de tafel verminderen. RESET uitvoeren.

C38 Verlies synchronisatie 

motoren

Motorposities te verschillend, evt. last op de tafel 

reduceren. Reset uitvoeren.

C39

Besturings-units hebben 

de synchronisatie 

verloren (Trapsgewijs)

Controleer of de verbindingskabel tussen de 

besturings-units juist aangesloten is en in beide 

besturings-units een stroomkabel is aangesloten. 

RESET uitvoeren.

C40 Fout in sensor-module Bewegen van de tafel is nog mogelijk, echter 

zonder anti-bots-bescherming! Sensor-module 

controleren!

C51

Bediening conflict van 

twee verschillende 

besturings-units

Bediening van alle beschikbare besturings-units 

stoppen

Fabrieksinstellingen terugzetten met een omhoog/omlaag bediening

Om dezelfde functie ( F3  fabrieksinstellingen terugzetten ) uit te voeren met een 

eenvoudige handbediening die alleen de toetsen „Omhoog“ en „Omlaag“ heeft, gaat u als 

volgt te werk:  

1.  druk gedurende 10 seconden tegelijkertijd op omhoog  en omlaag .

2. als er na 5 seconden een klik is, laat u beide toetsen los en drukt u  nogmaals beide

 toetsen gedurende 10 seconden totdat de besturings-unit opnieuw klikt.  

3. de besturings-unit is nu teruggezet en moet worden geïnitialiseerd. 



FOUTMELDING OP HET DISPLAY

C52
De “omhoog” knop  op het   

bedieningselement   zit  vast
bedieningselement vervangen

C53 De “omlaag“ knop op het 

bedieningselement zit 

vast.

bedieningselement vervangen

C81 Te weinig spanning Trek de stekker uit het stopcontact! 

Neem contact op met de 

klantenservice. Schommelingen in 

net- of stroomtoevoer?

C82 Te veel spanning Trek de stekker uit het stopcontact 

en wacht 5 seconden. RESET 

uitvoeren

C84 Geen zijgedeeltes 

aangesloten bij het 

aansluiten van de 

besturings-unit  

 Sluit eerst de zijgedeeltes en het 

bedieningselement aan en zet met 

het F3  menupunt de fabrieks- 

instellingen terug   

C38  RESET 

uitvoeren

C85 Aantal zijgedeeltes niet in 

overeenstemming met de 

configuratie

Controleer de motorkabels of 

zet met het F3  menupunt de 

fabrieksinstellingen terug

C38  RESET

uitvoeren

rEF RESET wordt uitgevoerd Beweeg tot de onderste blokpositie

SP Systeemveiligheid. 

De inschakelduur van 

het systeem werd 

overschreden. 

Wacht, tot de besturings-unit is 

afgekoeld en op het display 

verdwijnt. Daarna is een bewegings-

duur van 17 sec. vrijgegeven. Pas na 

18 min. beweegt de tafel weer voor 

2 min. 

LET OP! De berekening van de 

inschakeltijd gebeurt ook zonder 

netspanning.  

COL

SCC

SEn

Bostsing gedetecteerd Verwijder het obstakel 

PAr Parameterfout  Zet met het F3  menupunt de 

fabrieksinstellingen terug. Is de 

fout hiermee niet opgelost, dan de 

besturings-unit uitwisselen.

CAL Sensor kalibreert Tafel met rust laten

001-999 Tafel beweegt, weergave 

hoogte

SP
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Reset/initialiseren

Duur ca. 30 sec.

Na het plaatsen, als er een storing 

opgetreden is, of als de verbinding 

tussen de aandrijving en besturings-unit 

onderbroken werd, moet de tafel opnieuw 

worden gereset.

1.  Controleer de stroomkabel.

2.  Druk op de „OMLAAG“-toets, tot de 

 tafel bij een hoogte van 670mm stopt 

 (Safety-Stopp).

3. Druk dan nogmaals op de „OMLAAG“-

 toets, tot de tafel bij de minimale 

 hoogte van 650mm stopt.

4. Houd de „OMLAAG“-toets dan nog-

 maals minstens 10 seconden gedrukt, 

 tot de tafel de onderste positie 

 (resetpositie) bereikt en overschakelt in 

 de „rEF“-modus. Dit wordt bevestigd 

 door een eenmalig klik-klak.

5.  Laat de „OMLAAG“-toets los en wacht 

 tot de tafel kalibreert in de „CAL“-

 modus.

De reset c.q. initialisatie is afgesloten als 

het display de actuele hoogte van de tafel 

weergeeft.

De tafel kan nu weer op de gewenste 

hoogte worden ingesteld.

Bedienelement OMHOOG/OMLAAG

OMHOOG-toets OMLAAG-toets

AUF-Taste AB-Taste

Bedienelement OMHOOG/OMLAAG met display

OMLAAG-toetsOMHOOG-toets

Bedienelement OMHOOG/OMLAAG met display en memory-

functie

OMLAAG-toetsOMHOOG-toets

Attentie:

De veiligheidsmechanismen worden tijdens 

de reset gedeactiveerd. 

De tafel beweegt met verminderde snelheid. 

Botsingen worden niet gedetecteerd. Er is 

een risico op letsel.

RESET/INITIALISEREN

‹ video initialiseren/reset



AKOESTISCHE SIGNALEN

Aantal

klik-klaks    
Wanneer Status-informatie   

1 Stroomkabel verbinden

(afhankelijk van de          

konfiguratie)

Normaal gebruik: Het systeem werkt zonder

problemen.

Bij storing: De besturings-unit heeft geen

Firmware: Er klinkt maar 1 klik.

1 Toets „omhoog“ ingedrukt Reset:  Een initialisering/reset is noodzakelijk

1 Obstakel onder herkend Reset: De tafel heeft de onderste positie bij

het initialiseren bereikt. De         -toets

loslaten

2 Container- en legbord-

stop instellen

Bevestiging: De positie werd met succes   

 opgeslagen.

3 Eerste gebruik na           

verwijderen sensor

Let op: Een sensor werd verwijderd.

De tafel kan normaal gebruikt worden.        

3 Eerste gebruik na           

ingebruikname sensor

Opmerking: Een sensor werd weer 

verbonden, nadat een sensor verwijderd was.

De tafel kan normaal gebruikt worden.  

4 Container- en legbord-

stop verwijderen

Bevestiging: De positie werd verwijderd.      

6 Container- en legbord-

stop te dicht bij het          

midden

Waarschuwing: Er wordt getracht een 

container- of legbord-stop te dicht bij het             

midden van de totale draagkracht in te stellen.

7 Motorkabel losgetrokken

of niet aanwezig

Waarschuwing: Stekkerverbinding van de

motorkabel aan de besturings-unit niet 

verbonden of tijdens het gebruik losgetrokken. 

Verbind de motorkabel met de besturings-unit.

7 Tafel beweegt ongelijk Waarschuwing: De tafel staat te scheef. 

Een reset/initialisering is noodzakelijk.  

        

Zodra de besturings-unit van stroom is voorzien, kan de gebruiker d.m.v. een ingebouwd    

relais over de actuele systeemstatus worden geïnformeerd. 
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De  anti-botsing  functie  kan  beschadigin-

gen  aan  vaste  objecten  verhinderen, die  

zich  in het bewegingsbereik  van de  zit-sta 

tafel  bevinden.  Deze  functie is  voortdu-

rend  geactiveerd  en  is bestanddeel  van  

de  software  in  de besturingseenheid van 

de zit-sta tafel. Tijdens het gebruik wordt  

het stroomverbruik  van  alle  aandrijvin-

gen voortdurend  door  de  besturings-unit 

bewaakt. Stijgt dit boven een vastgelegde 

waarde,  dan  wordt  een botsing veron-

dersteld  en  alle  aandrijvingen,  die met  

deze  besturings-unit  verbonden  zijn, 

worden  direct  gestopt  en  ca.  50  mm  in 

tegengestelde richting bewogen.  Dit ge-

beurt automatisch en wordt in ieder geval 

voortgezet, onafhankelijk daarvan, of er op 

een knop van het bedieningselement wordt 

gedrukt of niet.

ANTI-BOTSING
PALMBERG STANDAARD

DE-INSTALLATIE, 

VERHELPEN VAN 

STORINGEN, VEILIGHEID

· Stop de zit-sta tafel.

· Schakel de stroom uit en trek de   

 stekker uit het stopcontact.

· Verwijder  al  het  aanwezige  gewicht 

 van de zit-sta tafel. 

· Het  openen  of  uitwisselen  van  de 

 elektrische  units  mag  uitsluitend 

 door  vakbekwame    elektro-instal-

 lateurs gebeuren. 

· De zit-sta tafel  mag  niet  in  voch-  

 tige ruimtes zoals bijv. badkamers   

 gebruikt worden. De zit-sta tafel mag  

 niet in omgevingen met explosiege-  

 vaar gebruikt worden. 

De-installatie, verhelpen van storingen

Wordt  het  werkoppervlak  naar  beneden 

bewogen, dan blijft deze 25 mm voor de 

laagste stand, oftewel bij 675 mm auto-

matisch  staan.  

Pas  als  u  nogmaals  op de omlaag-knop 

drukt, beweegt de tafel naar zijn eind-

stand (650 mm)!

Veiligheidsafstand (Safety Stop)

PALMBERG standaard



voor de elektrische CREW-T zit-sta tafels

TECHNISCHE GEGEVENS

Algemeen

Framebelasting 100 kg

Max. belasting 85 kg

Nominale spanning 100-240 V / 50-60 Hz

Nominaal stroomverbruik 2,5 A

Nominaal vermogen 250 W

Max. stroomverbruik, primair 250 W

Stroomverbruik in Stand-by-modus, primair 

(typisch)
≤ 0,3 W

Omgevingsomstandigheden bij gebruik

+5°C tot 40° C bij 10% tot 85% relatieve 

luchtvochtigheid (niet condenserend), 

met +27° C max.  dauwpunt + 5° C tot 

+ 40° C 

Omgevingsomstandigheden bij transport en 

opslag

-25°C tot +70° C bij 5% tot 90% relatieve 

luchtvochtigheid (niet condenserend), 

met +38° C max. dauwpunt: Tempera-

turen van  +55°C tot+ 70° C alleen voor 

max. 24 h

Veiligheidsklasse II

IP Klasse IP 20

Max. inschakelduur 2 min AN / 18 min AUS

Hoogteverstelling dubbele telescoop 650-1300 mm

Snelheid 50 mm/s

Geluidsniveau < 40 dB
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DEMONTAGE - CREW T

1. Opbouw

De demontage mag alleen worden uitgevoerd wanneer het apparaat          

spanningsvrij is gemaakt. 

dwarsbalk

motor

besturings-unit

stroomkabel

teen

motor

motorkabel besturings-unitstroomkabel

motor

dwarsbalk bedienelement

zijgedeelte

bedienelement

motor



DEMONTAGE - CREW T

2. Demontage/recycling

Gooi elektrische componenten niet weg met het 

huishoudelijk afval. Gebruik de daarvoor bestemde 

inzamelpunten. 

stroomkabel loskoppelen van de 

besturings-unit

bedieningselement demonteren1 2

bedieningselement uit de besturings-

eenheid trekken

3 sensor demonteren4

besturings-unit demoteren6motorkabel uit de besturings-unit 

verwijderen

5

1.

2.
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DEMONTAGE - CREW T

bureaublad demonteren7

1

1

2

demontage zijgedeelte8

2

3

1.

2.
1.

motor demonteren10motorkabel uit de motor verwijderen 9

1

2

1.

2.


